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DE Lebensmitteltrockner
LESEN SIE DIESE ANWEISUNGEN SORGFALTIG,BEVOR SIE DAS PRODUKT BENUTZEN!

Technische Parameter

Spannung: 220-240V, 50-60Hz

Leistung: 550-650W

Temperatur: FAN, 35℃-75℃

Beschreibung

Feinsieb

Legen Sie das Feinsieb auf den Edelstahlteller.Geeignet zum Trocknen kleinerer Zutaten wie Krauter,
Beeren und klebriger Zutaten wie Bananen und Tomaten.

Trocknungsschale

Legen Sie das Dorrblech auf die Edelstahlplatte und backen Sie leckere Obstbrotchen.Wenn Sie das
Dorblech nicht zum Trocknen von flussigen Zutaten verwenden,stellen Sie es als Krümelfach in den Boden
des Trockners.

Sicherheitshinweise

Beachten Sie bei der Verwendung dieses Elektrogerats stets die folgenden grundlegenden
Vorsichtsmaßnahmen.Bitte lesen Sie diese Anleitung vor dem Gebrauch durch und bewahren Sie sie zum
spateren Nachschlagen auf.
1.Dieses Gerat ist nicht dafür bestimmt,durch Personen(einschlieBlich Kinder)mit eingeschrankten
physischen,sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangels Erfahrung und manges Wissen benutzt zu
werden,es sei denn,sie werden durch eine für ihre Sicherheit zustandige Person beaufsichtigt oder
erhielten von ihr Anweisungen,wie das Gerat zu benutzen ist.

2.verwenden Sie den Lebensmitteltrockner nicht im Freien.

3.Achten Sie bei der Verwendung des Lebensmitteltrockners darauf,dass er aufeiner flachen,ebenen und
festen Unterlage steht,damit er nicht zu Boden fallen kann.Berücksichtigen Sie auch das Gewicht des
Gerats.
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4.Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann zu einem elektrischen Schlag,Brand oder schweren
Verletzungen fuhren.Die Warnungen,Vorsichtshinweise und Anweisungen in dieser Anleitung konnen nicht
alle moglichen Umstande und Situationen abdecken,die bei der Verwendung des Gerats auftreten konnen.

5.Lassen Sie das Gerät wahrend des Gebrauchs nicht unbeaufsichtigt.

6.Bewahren Sie das Gerat immer außerhalb der Reichweite von Kindern auf,da diese nicht in der Lage
sind,die mit einem unsachgemaßen Umgang mit diesem elektrischen Gerat verbundenen Risiken zu
erkennen.

7.Bevor Sie das Gerät an eine Steckdose anschlieBen,uberprüfen Sie,ob die auf dem Etikett des Gerats
angegebene Spannung mit der Netzspannung übereinst immt.

8.Stellen Sie sicher,dass der Lebensmitteltrockner ausgeschaltet und nicht an eine Steckdose angeschlossen
ist,wenn Sie ihn reinigen oder reparieren wollen.

9.Achten Sie darauf,dass der Lebensmitteltrockner und sein Kabel nicht über die Kante der Arbeitsflache
hängen und halten Sie ihn von heißen Gegenständen und offenen Flammen fern,da sonst der Kunststoff
des Trockners schmelzen und einen Brand verursachen kann.

10.Tauchen Sie das Gerat oder seinen Stecker unter keinen Umstanden in Wasser oder andere
Flussigkeiten.Benutzen Sie das Gerat nicht,wenn Sie nasse Hande haben.

11.Uberprufen Sie das Gerat und sein Steckerkabel regelmaBig aufBeschadigungen.

12.Benutzen Sie das Gerat nicht,wenn das Steckerkabel beschadigt ist,wenn das Gerat eine
Funktionsstorung aufweist,wenn es zu Boden gefallen ist oder wenn es auf andere Weise beschadigt wurde.

13.Wenn das Kabel des Gerats beschadigt ist,muss es vom Hersteller,seinem Kundendienst oder einer
ahnlich qualifizierten Person ersetzt werden.

14.Reparaturen am Lebensmitteltrockner dürfen nur von einer Elektrofachkraft durchgefuhrt werden.
Unprofessionelle Reparaturen konnen den Benutzer gefahrden.

15.Kein Teil des Gerätes ist fur die Verwendung in einem Geschirrspuler geeignet,es sei denn,es ist
ausdrücklich anders angegeben.

16.schalten Sie das Gerät immer aus,bevor Sie es einstecken oder ausstecken.Ziehen Sie das Kabel ab,
indem Sie es am Stecker festhalten,nicht am Kabel ziehen.

17.Benutzen Sie dieses Gerat nicht mit einem Verlangerungskabel,es sei denn,das Kabel wurde von einem
qualifizierten Techniker oder Kundendiensttechniker gepruft und getestet.

18.Verwenden Sie niemals nicht-originales Zubehor.

19.Vermeiden Sie den Kontakt mit beweglichen Teilen des Gerats.Halten Sie Ihre Hande,Haare,
Kleidung,Spachtelund andere Kuchenutensilien vom Gerat fern,wahrend esin Betrieb ist.Dadurch wird die
Gefahr von Verletzungen und/oder Schaden am Gerat verringert.

20.Drehen Sie die Luftungsoffinungen,durch die die heiße Luft vom Motor aus dem Trockner stromt,nicht
in Richtung Wand oder brennbarer Gegenstande,sondern in einen offenen Bereich.

21.Stellen Sie den Lebensmitteltrockner nicht in der Nahe einer direkten Warmequelle auf.Achten Sie
darauf,dass der Stecker nirgends eingedrückt wird,sonst besteht Brand-oder Stromschlaggefahr.

22.Wenn Sie den Trockner an eine andere Person weitergeben,mussen Sie auch diese
Gebrauchsanweisung an diese Person weitergeben.

23.Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung mit einer externen Zeitschaltuhr oder einem anderen
Steuersystem vorgesehen.
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24.Standby-Leistung:Max0,8W
Zeit,die das Gerat benotigt,um automatisch in den Standby-Modus zu wechseln:ca.3 Minuten.
Das Benutzerhandbuch kann auch von unserer Website überprüft und heruntergeladen werden:
https://www.bestberg.cz/

Warnung

-Um das Risiko eines Stromschlags zu verringern,sollten Sie das Gerät und das Steckerkabel niemals 

in Wasser eintauchen oder Regen,Feuchtigkeit oder anderen Flussigkeiten aussetzen.

-Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von Badewannen,Waschbecken oder anderen
Behaltern,die Wasser oder andere Flussigkeiten enthalten,oder auffeuchten oder nassen
Oberflachen.Lagern Sie das
Gerat nicht in einer feuchten Umgebung.

-Setzen Sie den Trockner nicht hohen Temperaturen,Sonnenlicht oder Feuchtigkeit aus.

-Verwenden Sie das Gerät nicht,wenn Sie nasse Hande haben.

-Schalten Sie das Gerat in nassen Umgebungen aus.

-Wenn das Gerät ins Wasser fallt,schalten Sie es sofort aus und ziehen Sie den
Netzstecker.NEHMEN SIE DAS GERATERSTDANNAUS DEM WASSER,WENN DIE
STROMVERSORGUNG DES GERATS AUSGESCHALTETIST.

-Es ist wichtig zu wissen,dass das Gerat erst von einem qualifizierten Techniker überprüft werden
muss, bevor es wieder benutzt werden darf.

-VORSICHT!Verwenden Sie das Gerat nicht langer als 48 Stunden am Stück.Nachdem der Trockner 

48 Stunden lang benutzt wurde,ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie ihn mindestens 2 Stunden
lang
abkuhlen,bevor Sie ihn wieder benutzen.

-Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von Gassprays.

-Unsachgemaßer Betrieb und unsachgemaBe Handhabung des Gerats konnen zu Fehlfunktionen des
Gerats und Verletzungen des Benutzers fuhren.

-Das Netzkabel darf nicht unter schweren oder scharfen Gegenständen eingeklemmt
werden,andernfalls kann es zu einem Brand oder Stromschlag kommen.

-De Temperatur der betrefenden Oberflache unter dem Trockner kann wahrend des Betriebs hoch
sein.

Merkmale des Trockners

Das Gerät ist mit einem automatischen Kontrollsystem fur die Zirkulation der warmen Luft
ausgestattet.
Daher ist die Trocknung der Lebensmittel in diesem Trockner gleichmaßig.Die getrockneten
Lebensmittel behalten fast alle ihre Nahrwerte und der Geschmack wird nicht verändert.Sie sind daher
eine gute Wahl
für einen gesunden Snack.

-Es ist eine groBartige Moglichkeit,Obst,kleine Lebensmittel,Gemuse,Kräuter und vieles mehr zu
konservieren.

-Der Trockner ist mit 10 Edelstahltrockenblechen ausgestattet,die jeweils 0,6 kg Zutaten fassen.

-Es ist moglich,ein oder mehrere Bleche zu entfernen,um mehr Platz für das Trocknen dickerer
Zutten zu schaffen.



-Die Trockenplatten sind leicht zu reinigen.Um die Reinigung zu erleichtern,konnen Sie das Fach
unter dem Trockner verwenden,um Reste und Krumel aufzufangen.

-SchlieBen Sie die Tür beim Trocknen.

-Durch die transparente Tür konnen Sie den Zustand der Lebensmittel wahrend des Trocknens überwachen.

Vor dem Gebrauch

Reinigung

Wischen Sie vor dem ersten Gebrauch alle Teile des Gerats mit einem leicht feuchten Tuch ab.

Falls erforderlich,verwenden Sie ein Renigungsmittel.Legen Sie den Hauptmotor nicht in Wasser oder
andere Flüssigkeiten!

Schalten Sie den Trockner für 30 Minuten bei maximaler Temperatur ein,ohne Lebensmittel.Stellen Sie
sicher,dass der Raum ausreichend belüftet ist.Es ist normal,dass der Trockner Rauch oder Gerüche
erzeugt.

Spulen Sie die Trockenbleche mit Wasser aus und trocknen Sie sie.

Hinweis:Dies sollte nur vor der ersten Benutzung des Gerats geschehen.

Ziehen Sie den Netzstecker des Trockners und lassen Sie ihn abkühlen,bevor Sie ihn reinigen.Verwenden
Sie eine weiche Burste,um anhaftende Lebensmittel zu entfernen.Trocknen Sie alle Teile des Trockners,
bevor Sie ihn einlagern.

Reinigen Sie das Gerat nicht mit aggressiven Chemikalien oder Scheuemitteln,um eine Beschadigung der
Oberflache zu vermeiden.

Zusammenbau des Gerats

Vergewissern Sie sich,dass der Trockner stabil auf einer festen,ebenen Flache steht.Stapeln Sie die
Trocknungsschalen und schlieBen Sie den Stecker an die Steckdose an.Der Trockner ist nun einsatzbereit.

Verwendung des Geräts

Befolgen Sie die nachstehenden einfachen Schritt-für-Schritt-Anweisungen,um den Trocknungsvorgang
erfolgreich zu starten und abzuschließen.

Stellen Sie sicher,dass der Trockner auf einer ebenen Flache steht.

1.saubere Lebensmittel in das Fach legen.SchlieBen Sie die Tur.

Uberladen Sie die Schalen nicht und fullen Sie die Lebensmittel nicht zu viel ein.

2. SchlieBen Sie den Trockner an eine Steckdose an.Wenn der Trockner startet,ertont ein akustisches
Signal.Nach 3 Sekunden leuchtet nur die Zeit-/Temperaturanzeige aufund der Trockner geht in den
Standby-Modus über.

3.die Taste„TIME/TEMP“drücken,alle Anzeigen der Taste leuchten auf,das Gerat schaltet auf den
Standardmodus(FAST-Modus)von 70℃ und den Trocknungstimer für 10 Stunden.

4. Temperatureinstellung (FAN,35℃-75℃)

Drücken Sie die Taste TIME/TEMPund die Temperatur blinkt im Anzeigefenster(wenn die Uhrzeit blinkt,
drücken Sie erneut die Taste TIME/TEMP).

5



Drücken Sie die Tasten+oder-,um die gewunschte Temperatur zu wahlen.Um die Temperatur schnellzu
andern,halten Sie die Tasten+oder-gedruckt.Der Temperaturbereich dieses Trockners ist, FAN, 35℃ bis
75° C.

5. Timer-Einstellung(30 Minuten bis 48 Stunden)

Drücken Sie die Taste TIME/TEMP und die Zeit blinkt auf dem Display.(Wenn die Temperatur blinkt,
drücken Sie erneut die Taste TIME/TEMP).

Drücken Sie die Tasten+oder-,bis die gewunschte Zeit angezeigt wird.Wenn Sie die Tasten+oder-
gedruckt halten,andert sich die Uhrzeit schnell.

Tipps:

(1)Der Temperaturbereich ist 35℃ bis 75℃,jedes Mal erhohen oder verringern um 5℃
FAN FUNKTION: Funkčni tlačitko„FAN“pci nastaveni teploty -pracuje pouze ventilator bez topného
tìlesa.Lze použit k ochlazeni potravin po sušeni.

(2)Die Zeitspanne reicht von 0:30 Minuten bs 48:00 Stunden,wobei sie jeweils um 30 Minuten erhoht oder
verringert wird.

(3)Um die Temperatur oder die Zeit schnellzu andern,halten Sie die Tasten„+"oder „"2 Sekunden lang
gedruckt.

(4)Sie konnen die Zeit oder die Temperatur jederzeit mit den Tasten„TIME/TEMP“,„+“oder ,-” einstellen.

(5)Stellen Sie eine niedrige Temperatur für dunne/kleine Lebensmittel oder fur eine kleine Menge an
Lebensmitteln ein.Stellen Sie die hohe Temperatur zum Trocknen von dicken/groBen Lebensmitteln und
groBen Mengen ein.Der Thermostat kann auch verwendet werden,um die Temperatur zu senken,wenn
sich die Lebensmittel dem Ende des Trocknungszyklus nahern,so dass der endgultige Feuchtigkeitsgehalt der
Lebensmittel leichter überpruft werden kann.

6.Drücken Sie die„START/STOP“-Taste,um innerhalb von 1 Minute mit dem Trocknen zu beginnen. Notiz

(1)Wenn Sie nicht innerhalb von 1 Sekunde die Taste „START/STOP"drücken,um mit dem Trocknen zu
beginnen,wechselt der Trockner in den Standby-Modus.

(2)Sie konnen wahrend der Arbeitszeit jederzeit erneut „START/STOP“drücken,um den
Trocknungsvorgang zu stoppen.Der Timer-Countdown wird auf Nullzurückgesetzt und der Trockner
wechselt in den Standby-Modus.

(3)Drücken Sie zunachst die Taste„TIME/TEMP“,ohne Temperatur und Zeit einzustellen.AnschlieBend
drücken Sie die „START/STOP"“-Taste.Der Trockner beginnt mit der Standardtemperatur(70℃)und der
Standardzeit(10:00 Stunden)zu arbeiten.

7.FAST/RAW-Taste:

FAST-Modus:Temperatur 70℃,Zeit 10 Stunden(auf dem Display erscheint FAST).

RAW-Modus:Temperatur 45℃,Zeit 24 Stunden(RAW wind auf dem Bildschirm angezeigt)

8.WARMHALTEN-Taste:

Dies ist eine optionale Funktion.Drucken Sie die Taste „KEEP WARM“.Das Display zeigt„KEEP
WARM“an und der Trockner arbeitet nach Abschluss des Trocknungsvorgangs noch 24 Stunden lang(35℃)
weiter.
Wenn Sie fertig sind,wird auf dem Bildschirm ENDE“angezeigt und die Heizung wird ausgeschaltet.Der
Lüfter lauft noch 10 Sekunden weiter.Und 5 Pieptone ertonen,um anzuzeigen,dass die Trocknungszeit
abgelaufen ist.

9.Wenn das Trocknen abgeschlossen ist,ertonen 5 Pieptone und auf dem Display wind„END“angezeigt.
Drücken Sie dann die „START/STOP“-Taste,der Trockner geht in den Standby-Modus.
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Hinweis:Wenn Sie keine Zeit haben,alle Lebensmittel an einem Tag zu trocknen,konnen Sie sie am
nachsten Tag trocknen.In diesem Fall sollten Sie die Lebensmittel in einem Behalter/Polyethylenbeutel
aufbewahren und in den Gefrierschrank stellen.

10.Trennen Sie das Gerat von der Steckdose.

Störungen und Möglichkeiten,sie zu beheben

Kommentar
Dieser Trockner verfugt über 10 Facher und einen Uberhitzungsschutz Es enthalt Heizelemente,einen
Motor,einen Ventilator und einen Thermostat.

Luftlocher am Reservoir ermoglichen die Luftzirkulation.

Durch die kontrollierte Luftzirkulation stromt die Luft von hinten injeden Tank separat.

Abhängig von der Luftfeuchtigkeit der Lebensmittel selbst und der Luffeuchtigkeit kann die Trocknungszeit
variieren.

Benutzen Sie den Trockner in einem stubfreien,gut belufteten,wamen und trockenen Raum.Wichtig ist
auch eine gute Beluftung.

Störung Ursache Losung

El
Unterbrechung und Beschadigung des
Temperaturfuhlers

Wenden Sie sich an einen Servicetechniker

E2
Beschadigung des Temperaturfuhlers durch
Kurzschluss

Wenden Sie sich an einen Servicetechniker

E3 Trocknertemperatur zu hoch

Nach dem Abkuhlen den Trockner erneut starten
und die Temperatur reduzieren. Wenn der
Alarm immer noch ertont,
schicken Sie ihn zur Wartung ein.

Ohne
Heizung

1.Unterbrechung und Beschadigung des
Heizkabels
2.Die Umgebungstemperatur ist zu hoch und
die Temperatureinstellung ist zu niedrig.

1.Wenden Sie sich an einen Servicetechniker
2.Stellen Sie den Trockner an einen kühlen Ort
und erhohen Sie die
Temperatur entsprechend.

Das
Bedienfeld
leuchtet
nicht

1.Das Gerat ist nicht eingeschaltet oder der
Schalter der Steckdose ohne Strom
ist nicht eingeschaltet.
2.Die Temperatursicherung ist durchgebrannt.

1.Uberprufen Sie,ob die Steckdose mit Strom
versorgt wird.

2.Wenden Sie sich an einen Servicetechniker
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In Ihrem Dorgerat getrocknetes Obst und Gemuse sieht anders aus als das,was in Reformhausern und
Supermärkten verkauft wird.Dies liegt daran,dass Ihr Dorrgerat keine Konservierungsstoffe,keine
künstlichen Farbstoffe und nur natürliche Zutaten verwendet.

Aufzeichnungen uber Feuchtigkeit und Produktgewicht vor und nach der Trocknungszeit helfen Ihnen,Ihre
Trocknungstechniken in Zukunft zu verbessern.

TROCKNUNGSTIPPS

Die Trocknungszeit der Früchte vor der Behandlung variiert in Abhangigkeit von folgenden Faktoren:

1)Dicke der Stücke oder Scheiben

2)die Anzahl der Behalter mit Trockenfutter

3)Volumen an Trockenfutter

4)Feuchtigkeit oder Umgebungsfeuchtigkeit

5)Ihre Trocknungsvorlieben für einzelne Arten von Trockenlebensmitteln

Empfehlung

Es wird empfohlen,die Lebensmittel stündlich zu überprüfen.

-Wenn Sie eine ungleichmaBige Trocknung bemerken,drehen Sie die Tabletts und/oder ordnen Sie sie neu
an.

-Markieren Sie die Lebensmittel vor dem Trocknen mit einem Etikett mit Trockeninhalt,Datum und
Gewicht.Es ist auch nützlich,die Trocknungszeit zum spateren Nachschlagenzu notieren.

-Die ondnungsgemaBe Lagerung von Lebensmitteln nach dem Trocknen tragt dazu bei,dass die Qualitat
der Lebensmittel erhalten bleibt und die Nahrstoffe erhalten bleiben.

LAGERUNG

-Lagern Sie Lebensmittel erst,wenn sie abgekuhlt sind.

-Lebensmittel sind langer haltbar,wenn Sie sie kuhl,trocken und dunkel lagern.

-Ent fernen Sie so vielLuft wie moglich aus dem Voratsbehalter und verschlieBen Sie ihn fest.

-Die optimale Lagertemperatur betragt 15℃ oder weniger.

-Lagern Sie Lebensmittel niemals direkt in einem Metallbehalter.

-Vermeiden Sie Behalter,die„atmen“oder schwache Dichtungen haben.

-Uberprufen Sie innerhalb weniger Wochen nach dem Trocknen den Inhalt des Trockenfutters auf
Feuchtigkeit.Befindet sich Feuchtigkeit im Inneren,sollten Sie den Inhalt langer trocknen,damit er nicht
verdirbt.

-Um die beste Qualitat zu erzielen,sollten getrocknete Früchte,Gemüse,Kräuter,Nusse und Brot im
Kühlschrank oder Gefrierschrank nicht langer als I Jahr gelagert werden.

-Getrocknetes Fleisch,Gefluügel und Fisch sollten im Kuhlschrank nicht langer als 3 Monate und im
Gefrierschrank nicht langer als 1 Jahr gelagert werden.

Wartung/Reinigungsmethode

Trennen Sie den Trockner nach dem Gebrauch vom Stromnetz und lassen Sie ihn abkühlen,bevor Sie ihn
reinigen.Verwenden Sie eine weiche Burste,um an den Tabletts haftende Lebensmittel zuentfernen.
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Trocknen Sie alle Teile mit einem trockenen Tuch ab,bevor Sie den Trockner aufbewahren.

Reinigen Sie die Korperoberflache mit einem feuchten Tuch.

Entfernen Sie überschussige Marinade mit Papiertüchern.

Reinigen Sie das Gerat nicht mit aggressiven Chemikalien oder Scheuermitteln,um eine Beschadigung der
Oberflache zu vermeiden.

Okologische Entsorgung

Das Symbol auf dem Produkt oder seiner Verpackung weist darauf hin,dass dieses Produkt nicht als
Hausmull behandelt werden darf.Stttdessen sollte es an ener geeigneten Sammelstelle für
das Recycling von Elektro-und Elektronikgeraten abgegeben werden.

Indem Sie die ordnungsgemaße Entsorgung dieses Produkts sicherstellen,tragen Sie dazu
bei,mogliche negative Folgen für die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu
verhindern,die andernfalls durch eine unsachgemaße Abfallentsorgung dieses Produkts
verursacht werden konnten.Für detailliertere Informationen zum Recycling dieses

Produkts wenden Sie sich an Ihre Gemeindeverwaltung oder Ihren Hausmullentsorgungsdienst.
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EN Food dryer
PLEASEREAD THIS MANUAL CAREFULLY BEFORE USING THE PRODUCT!

Technicalparameters

Voltage: 220-240V,50-60Hz

Power: 550-650W

Temperature: FAN, 35℃-75℃

Description

Fine sieve

Place the fine sieve on the stainless steel plate.Suitable for drying smaller ingredients such as herbs,berries
and sticky ingredients such as bananas and tomatoes.

Drying tray

Place the drying tray on the stainless steel tray to make delicious fruit rolls.If you don't use the drying tray
for drying liquid ingredients,place it in the bottom of the dryer as a crumb tray.

Safety instructions

Always observe these basic precautions when using this electrical appliance.Please read this manual before
use and keep it for future reference.

1.This appliance is not intended for use by persons(including children)with impaired physical,sensory or
mental abilities,or lack of experience and knowledge,unless they have been given supervision or
instruction in the use of the appliance by a person responsible for their safety.

2.Do not use the food dryer outdoors.

3.When using the food dryer,make sure it is on a flat,level and firm surface to prevent it from falling to
the ground.Also take into account the weight of the appliance.

4.Failure to follow these instructions may result in electric shock,fire or serious personal injury.The
warnings,cautions,and instructions in this manual cannot cover all possible circumstances and situations
that may occur when using the unit.
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5.Do not leave the instrument unattended during use.

6.Always keep the appliance out of the reach of children,as they are unable to recognize the rnsks
associated with improper handling of this electrical equipment.

7.Before plugging the appliance into an electrical outlet,check that the voltage on the label of the
appliance matches the electrical voltage.

8.Make sure the food dryer is turned off and not plugged into an electrical outlet when you are going to
clean or repair it.

9.Make sure the food dryer and its cord do not hang over the edge of the work surface and keep it away
from hot objects and open flames,otherwise the plastic on the dryer may melt and cause a fire.

10.Do not immerse the appliance or its plug in water or any other liquid under any circumstances.Do not 
use the appliance when your hands are wet.

11.Check the instrument and its plug cable regularly for damage.

12.Do not use the instrument if the plug cable has been damaged,if the instrument has malfunctioned,if it 
has fallen to the ground,or ifit has been damaged in any other way.

13.If the instrument's cord has been damaged,it must be replaced by the manufacturer,its service
department,or similarly qualified persons.

14.Repairs to the food dryer should only be carried out by a qualified electrician.Unprofessional repairs
can endanger the user.

15.No parts of the appliance are suitable for use in a dishwasher unless specifically stated otherwise.

16.Always switch off the appliance before plugging or unplugging it.Disconnect the cord by grasping the 

plug,do not pullon the cord.

17.Do not use this equipment with an extension cord unless the cord has been inspected and tested by a
qualified or service technician.

18.Never use non-oniginal accessories.

19.Avoid contact with moving parts of the unit.Keepyour hands,hair,clothing,spatula and other kitchen 

utensils away from the appliance while it is in operation.This will reduce the risk of injury and/or damage 

to the appliance.

20.Do not turn the vents where the hot air flows from the motor out of the dryer towards walls or
combustible objects,but into an open area.

21.Do not place the food dryer near any direct heat source.Ensure that the plug is not pressed anywhere,
otherwise fire or electric shock may result.

22.Ifyou pass the food dryer on to someone else,this instruction manual must also be passed on to them.

23.This appliance is not intended for use with an external timer or other control system.

24. Standby power: Max 0.8 W
Time for the appliance to automatically enter standby mode:approx.3min.
The user manual can also be check and download from our website: https://www.bestberg.cz

Warning

-To reduce the risk of electric shock,never soak the product and the plug cable in water orexpose them to 

rain,moisture or other liquids.



-Do not use the product near bathtubs,sinks,or any other containers containing water or other liquids,or
on damp or wet surfaces.Do not store the unit in a wet environment.

-Do not expose the dryer to high temperatures,sunlight or humidity.

-Do not use the unit when your hands are wet.

-Turn off the power to the unit in wet environments.

-Ifthe unit falls into water,turn off the power to the unit and remove the plug immediately.DO NOT
REMOVE THE INSTRUMENT FROM THE WATER UNTILTHE POWER TO THE INSTRUMENTIS
TURNED OFF.

-It is important to know that the instrument must first be inspected by a qualified technician before using it
again.

-CAUTION!Do not use the instrument for more than 48h in one use.After the dryer has been in use for
48h,unplug it and allow it to cool for at least 2h before using it again.

-Do not use the appliance near gas sprays.

-Improper operation and improper handling of the appliance may cause malfunction of the appliance and
injury to the user.

-The power cord must not be pinched under heavy or sharp objects,otherwise fire or electric shock may
result.

-The temperature of the relevant surface under the dryer may be high during operation.

Features of the drver

The appliance is equipped with an automatic control system for circulation ofwarm air.Therefore,the
drying of food in this dryer is unifom.The dried food retains almost all its nutritional values and the taste
is not altered.They are therefore a great choice as a healthy snack.

- It is a great way to preserve fruits,small foods,vegetables,herbs and more.

- The dryer is equipped with 10 stainless steel drying trays,the capacity of each trayis 0.6kg of
ingredients.

- It is possible to remove one or more trays to give you more space for drying thicker ingredients.

- The drying plates are easy to clean.For easier cleaning,use the tray underneath the dryer to catch
residues and crumbs.

- Close the door when drying.

- Through the transparent door you can monitor the status of the food during drying.

Before use

Cleaning:

Before first use,wipe all parts of the appliance with a slightly damp cloth.

If necessary,use a cleaning agent.Do not put the main motor in water or other liquids!

Turn on the dryer for 30min at maximum temperature,without food.Make sure the room is sufficiently
ventilated.It is normal for the dryer to produce smoke or odors.

Rinse the drying trays in water and dry them.

Note: This should only be done before using the appliance for the first time.
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Unplug the dryer and allow it to cool before cleaning.Use a soft brush to remove stuck-on food.Dry all
parts of the dryer before storing it.

Do not clean the appliance with aggressive chemicals or abrasives to avoid damaging the surface.

Assembling the appliance:

Make sure the dryer stands stably on a fim,flat surface.Stack the drying trays and connect the plug to the
socket.The dryer is now ready for use.

Using the device

Follow the simple step-by-step instructions below to successfully start and complete the drying process.

Make sure the dryer is on a level surface.

1.Place clean food in the tray.Close the door.

Do not overload the trays and never overfill the food.

2. Plug the dryer into an electrical outlet.An audible signal willsound when the dryer starts.After 3
seconds,onlythe time/temperature indicator will light up and it will go into standby mode.

3. Press the "TIME/TEMP"button,all the button indicators will light up,the unit will switch to the
default mode(FAST mode)of 70℃ and the drying timer for 10 hours.

4. Temperature setting (FAN, 35℃-75℃)

Press the TIME/TEMP button and the temperature will flash in the display window(if the time is flashing,
press the TIME/TEMP button again).

Press the+or-buttons to select the desired temperature.To change the temperature quickly,hold down the
+or-buttons.The temperature range of this dryer is FAN, 35℃ to 75℃.

5. Timer setting (30 minutes --48 hours)

Press the TIME/TEMP button and the time will flash on the display.(If the temperature flashes,press the
TIME/TEMP button again.)

Press the+or-buttons until the desired time is displayed.If the+or-buttons are held down,the time will
change rapidly.

Tips:

(1) The temperature range is 35℃ to 75℃,each time increasing or decreasing by 5℃.
FAN FUNCTION: Function key “FAN” under temperature setting – only the fan is working without
heating element. Can be used to cool down the food after drying.

(2) The time range is 0:30 minutes to 48:00 hours,each time increasing or decreasing by 30 minutes.

(3) To quickly change the temperature or time,long press the "+"or"-"buttons for 2 seconds.

(4) You can adjust the time or temperature at any time by using the "TIME/TEMP","+"or"-"buttons.

(5)Set a low temperature for thin/small pieces of food or for a smallload of food.Set the high temperature
for drying thick/large pieces of food and large loads.The thermostat can also be used to lower the
temperature when the food is nearing the end of the drying cycle,making it easier to check the final
moisture level of the food.
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Note:

(1) If you do not press the "START/STOP"butiton to start drying within 1 minute, the dryer will go
into standby mode.

(2) At any time during working hours,you can press"START/STOP"again to stop drying, the timer
countdown willbe reset and the dryer will enter standby mode.

(3) Press the "TIME/TEMP"button first without setting the temperature and time.Then press the
"STAR/STOP"button.The dryer will start to operate at the default temperature(70℃) and
time(10:00 am).

7. FAST/RAW button:

FAST mode:temperature 70℃, time 10 hours (the display will show FAST)

RAW mode: temperature 45℃, time 24 hours(RAW willbe displayed on the screen).

8. KEEP WARM button:

This is an optional function,press the "KEEPWARM"button,the display will show "KEEP
WARM"and the dryer willrun for 24 hours(35℃)after drying is finished.

When it is finished,"END"will be displayed on the screen and the heating element will be turned
off The fan will continue to run for 10 seconds.And 5 beeps will sound to indicate that the drying
time is over.

9. When drying is complete,5 beeps will sound and "END"will appear on the display.Then press
the "START/STOP"button,the dryer willgointo standby mode.

Note:If you do not have time to dry all the food in one day,you can dry it the next day.In this
case,you should store the food in a container/polyethylene bag and put it in the freezer.

10. Unplug the appliance from the socket.

Malfunctions and their solutions

Failure Cause Solution

El
Temperature probe disconnection and
damage.

Contact a service techncian.

E2
Short circuit damage to the temperature
Probe.

Contact a service technician.

E3

Temperature too high in the dryer. After the dryer has cooled down,restart the
dryer and lower the temperature.If the alarm stll
sounds,send it in for maintenance.

No heating

1.Disconnected circuit and heating wire
damage.
2.Ambient temperature is too high and
temperature setting is too low.

1.Contact a service technician.
2.Move the dryer to a cool place and
increase the temperature accordingly.

The control
panel does
not light up

1.The machine is not switched on or the
power switch of the socket without power is
not turned on.
2.The temperature fuse is blown.

1.Make sure the power is on.

2.Contact a service technician.
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Notes

This dryer includes 10 trays and overheat protection.Includes heating elementsmotor,fan and thermostat.

Air vents on the tray allow air circulation.

With controlled air circulation,air flows from the back into each tray separately.

Depending on the humidity of the food itself and the humidity of the air,the drying time may vary.

Use the dryer in a dust-free,well-ventilated,warm and dry room.Good air ventilation is also important.

Fruit and vegetables dried inyour food dryer will have a different appearance to those sold in health food
shops and supermarkets.This is because your food dehydrator uses no preservatives,no artificial colours
and only natural ingredients.

Recording the moisture content,weight of the products before and after the drying time willhelpyou
improve your drying techniques in the future.

DRYING TIPS

The drying time of fruit before treatment varies depending on the following factors:

1)the thickness of the pieces or slices

2)the number oftrays of dried food

3)the volume of dried food

4)the humidity or moisture content of the environment

5)your drying preferences for each type of dried food.

Recommendations

It is recommended to check the food every hour.

-Ifyou notice uneven drying,rotate and/or rearrange the trays.

-Before drying,label the food with the dried contents,date and weight.It will also be helpful to note the
drying time for future reference.

-Proper storage of food after drying will help to keep food in good quality and retain nutrients.

STORAGE

-Store food only after it has cooled down.

-Food will last longer if stored in a cool,dry,dark place.

-Remove any air you can from the storage container and seal it tightly.

-The optimum storage temperature is 15℃or lower.

-Never store food directly in a metal container.

-Avoid containers that "breathe"or have a weak seal.

-Check the contents ofthe dried food for moisture within a few weeks of drying.If there is moisture
inside,you should dry the contents for a longer period of time to prevent spoilage.

-For best quality,dried fiuits,vegetables,herbs,nuts,bread should not be stored for more than 1 year if
kept in the refrigerator or freezer.
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-Dried meat,poultry and fish should not be stored for more than 3months if kept in the refrigerator or 1
year if kept in the freezer.

Maintenance/cleaning method

After use,disconnect the dryer from the power supply and allow it to cool down before cleaning.Use a soft
brush to remove food stuck on the trays.

Dry allparts with a dry cloth before storing the dryer.

Clean the body surface with a damp cloth.

Use paper towels to remove excess marinade.

Do not clean the appliance with aggressive chemicals or abrasives to avoid damaging the surface.

Ecological disposal

The symbol on the product or its packaging indicates that the product must not be treated as household
waste.Instead,it should be taken to the appropriate collection point for the recycling of
electrical and electronic equipment.

By ensuring that this product is disposed of correctly,you will help to avoid possible
negative environmental and human health consequences that could otherwise be caused by
improper disposal ofwaste from this product.For more detailed information on recycling

this product,please contact your local council or household waste disposal service.
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CZ Sušička potravin

PŘED POUŽITÍM VÝROBKU SI POZORNĚ PŘEČTĚTE TENTO NAVOD!  

Technické parametry

Napěti:220-240V, 50-60Hz

Vykon:550-650W

Teplota:  35℃-75℃

Popis

Jemné sito

Jemné sito vložte na nerezove plato.Vhodné pro sušeni menšich ingredienci jako jsou bylinky,bobule a 
lepkavé  suroviny jako jsou banany a rajčata.

Sušící tác
Sušící tác vložte na nerezové plato,vyrobte si vynikajíci ovocné rolky. Pokud sušící tác nepoužijete pro 
sušeni tekutých surovin,vložte jej do spodku sušičky jako tác na drobky.

Bezpečnostní instrukce

Vždy dodržujte tyto základní opatření při použiváni tohoto elektrického přistroje. Před použitim si prosím 
přečtěte tento návod a uschovejte jej pro příští použití.

1.    Tento spotřebič není určen pro používání osobami (včetně dětí) se sniženými fyzickými, 
smyslovými nebo duševními schopnostmi, nebo nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud jim nebyl 
poskytnut dohled nebo instrukce týkající se použití spotřebiče osobou zodpovědnou za jejich bezpečnost.

2.    Sušicku potravin nepoužívejte ve venkovních prostorách.

3.    Při použivání sušičky potravin se ujistěte,že je na rovném, plochém a pevném povrchu, aby nedošlo 
k pádu na zem.Také berte v úvahu váhu přistroje.
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4.        Nedodržováni těchto instrukci může vést k zásahu elekrickým proudem,vzniknutí požáru nebo 
važnému zranění osob.Varováni, upozornění a instrukce v tomto manuálu nemohou pokrýt všechny možné
okolnosti a situace, které se mohou objevit při používání přistroje.

5. Během používáni nenechávejte přistroj bez dozoru.

6. Přistroj vždy držte z dosahu děti,jelikož nejsou schopné rozpoznat riziko spojené s nespravným 
zachazenim s tímto elektrickým zařízenim.

7. Před zapojeni přistroje do elektrické zásuvky zkontrolujte,zda napětí na štítku přistroje odpovída 
elektrickému napětí.

8. Ujistěte se, že sušička potravin je vypnuta a neni zapojena do elektrické zasuvky, když se ji chystáte 
čistit.

9. Ujistěte se,že sušička potravin a jeji kabel nevisi přes okraj pracovní plochy a držte jej z dosahu 
horkých objektů a otevřeného ohně, jinak může dojit k roztavení plastu na sušičce a může vzniknout požár.

10. Za žádných okolností neponořujte přistroj ani jeho zástrčku do vody ani do žádných jiných kapalin. 
Přistroj nepoužívejte, když mate mokré ruce.

11. Přistroj a jeho kabel se zástrčkou pravidelně kontrolujte,jestli nebyl poškozen.

12. Přistroj nepouživejte,pokud byl kabel se zástrčkou poškozen,pokud měl přistroj poruchu,spadl na zem 
nebo byl poškozen jakymkoliv jinym způsobem.

13. Pokud byl poškozen kabel přistroje,musi byt nahrazen výrobcem,jeho servisnim oddělenim nebo 
obdobně kvalifikovanými osobami.

14. Opravy sušičky potravin musi byt provaděny pouze kvalifikovaným elektrikařem. Neodborne opravy 
mohou ohrozit uživatele.

15. Žadne časti přistroje nejsou vhodne do myčky na nadobi, pokud neni vyslovně uvedeno jinak.

16. Přistroj vždy vypněte před zapojovánim nebo vypojovanim ze zásuvky Kabel vypojujte uchopenim 
za zastrčku, za kabel netahejte.

17. Toto zařizeni nepouživejte s prodlužovacim kabelem, pokud nebyl kabel zkontrolovan a vyzkoušen 
kvalifikovaným nebo servisnim technikem.

18. Nikdy nepouživejte neoriginalni přislušenstvi.

19. Vyhněte se kontaktu s pohyblivymi častmi přistroje. Během provozu přistroje držte vaše ruce,vlasy 
oblečeni,špachtli a jine kuchyňské potřeby mimo dosah přistroje. Snižite tim riziko poraněni a/nebo 
poškozeni přistroje.

20. Průduchy kudy proudi horky vzduch ven ze sušičky neotáčejte ke zdi ani k hořlavym předmětům, ale 
do otevřeneho prostoru.

21. Sušičku potravin neumistujte k žádnemu přimemu zdroji tepla. Zajistěte, aby zástrčka nebyla nikde 
stisknuta, jinak může dojit k požáru, nebo zásahu elektrickým proudem.

22.                

23.             

24.     
Doba, po kterou se spotřebič automaticky dostane do pohotovostniho režimu: přibližně 3min.
Uživatelský manuál lze také zkontrolovat a stáhnout z našich webových stránek: 

Pokud budete sušicku potravin předavat někomu jinému, musi mu byt předán i tento návod k použiti.

Toto zařizeni neni určeno pro použivani s externim časovačem nebo sjiným ovladacim systemem.
Pohotovostní výkon: Max 0,8W

https://www.bestberg.cz
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Varování

·Aby se snižilo riziko zasahu elektrickým proudem,produkt a kabel se zástrčkou nikdy nenamáčejte do 
vody,ani je nevystavujte dešti,vlhkosti nebo jiným tekutinam.

·Přstroj nepouživejte v blizkosti vany,umyvadel a v jakychkoliv jinych nádobach obsahujici vodu nebo jiné 
kapaliny, nebo na vlhkém či mokrém povrchu. Přistroj neskladujte v mokrem prostředi.

·Sušičku nevystavujte vysokym teplotam,slunečnim paprskům a vlhkosti.

·Nepoužívejte přistroj, když máte mokré ruce.

·Vypněte napájení přistroje ve vlhkem prostředí.

·Vpřipadě, že přistroj spadne do vody, vypněte napajeni přistroje a okamžitě vyjměte zastrčku. PŘISTROJ 
NEVYNDÁVEJTE Z VODY, DOKUD NENI VYPNUTÉ NAPAJENÍ PŘISTROJE.

·Je důležité vědět, že přistroj musí být nejdříve zkontrolován kvalifikovaným technikem, než jej budete 
znovu používat

·POZOR! Přistroj nepouživejte vice než 48h během jednoho použivaní. Po 48h když je sušička v provozu ji 
vypojte ze zásuvky a nechte ji nejméně 2h vychladnout než ji budete znovu použivat.

·Nepouživejte přistroj v blizkosti plynových sprejů.

·Nespravný provoz a nevhodné zacházeni s přistrojem může způsobit poruchu přistroje a poraněni 
uživatele.

·Napájeci kabel nesmí být sevřen pod těžkými nebo ostrými předměty,jinak může dojit k požáru,nebo 
zásahu elektrickým proudem.

·Teplota přislušného povrchu pod sušičkou může byt během provozu vysoká.

Vlastnosti sušičky

Zařízení je vybaveno automatickým systémem regulace pro cirkulaci teplého vzduchu. Proto je sušení
potravin v této sušičce rovnoměrné. Sušené potraviny si uchovávají téměř všechny nutriční hodnoty a 
nemění se ani jejich chuť. Jsou tedy skvělou volbou jako zdravá svačinka.

-Je to skvělý způsob jak uchovat ovoce, male potraviny,zeleninu,bylinky a jiné.

-Sušička je vybavena 10 nerezovymi sušicími pláty, kapacita každeho plata je 0,6kg surovin.

-Je možné vyjmout jedno nebo více plat a ziskate tim větši prostor pro sušeni silnějšich surovin.

-Sušici plata jdou snadno vyčistit. Pro snadnější čištění použijte tác dospod sušičky, ktery zachyti zbytky a 
drobky.

-Při sušeni zavřete dvířka.

-Přes průhledná dviřka můžete sledovat stav potravin během sušeni.

Před použitím

Čištění:
Před prvnim použitim otřete všechny čsti spotřebiče lehce navlhčenym hadřikem.
V připadě potřeby použijte čistici prostředek.Hlavni motor nenamačejte do vody ani jinych

tekutin!

Zapněte sušičku na 30min na maximálni teplotu,bez potravin.Ujistěte se,že pokojje dostatečně 
ventilovany. Je normálnim jevem, že sušička může produkovat kouř nebo zápach.
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Oplachněte sušici tácy ve vodě a osušte je.

Poznamka: Toto je potřeba provadět pouze před prvnim použitim přistroje.

Před čištěnim odpojte sušičku od elektricke sitě a nechtejej vychladnout.K odstraněni přilepených potravin 
použijte měkký kartáček.Před uloženim sušičky osušte všechny jejíčasti.

Nečistěte spotřebič agresivnimi chemikaliemi nebo brusnými prostředky,aby nedošlo k poškozeni povrchu. 

Sestavení spotřebiče:

Ujistěte se,že sušička stojí stabilně na pevném rovnem povrchu.Naskladejte sušici tácy a připojte zástrčku 
do zasuvky.Nyni je sušička připravena k použiti.

Používání přistroie

Pro úspěšne spuštěni a dokončení procesu sušeni postupujte podle jednoduchých pokynů krok za krokem
uvedenych niže.

Ujistěte se,že je sušička na rovném povrchu.

1. Do zásobniku vložte čisté potraviny.Zavřete dviřka.

Nepřetěžujte zasobniky a nikdy potraviny nepřekryvejte.

2. Zapojte sušičku do elektrické zásuvky Při spuštěni se na začatku ozve zvukovy signal. Po 3 sekundach se 
rozsviti pouze indikátor času/teploty a přejde do pohotovostniho režimu.

3. Stiskněte tlačitko„TIME/TEMP“,rozsviti se všechny indikatory tlačitek,přistroj se přepne do výchoziho 
režimu("FAST"-RYCHLÝ režim)70℃ a časovač sušeni na10 hodin.

4. Nastaveni teploty (35℃-75℃)

Stiskněte tlačitko TIME/TEMP a teplotav okně displeje začndblikat (pokud blika čas,stiskněte znovu 
tlačitko TIME/TEMP).

Stisknutim tlačitek+nebo-vyberte požadovanou teplotu.Chcete-li teplotu rychle změnit,podržte tlačitka
+nebo-stisknutá.Teplotní rozsah teto sušičky je  35℃ až75℃.

5.Nastaveni časovače (30 minut -- 48 hodin)

Stiskněte tlačitko TIME/TEMP a čas na displeji začne blikat.(Pokud bliká teplota,stiskněte znovu tlačitko 
TIME/TEMP

Stiskněte tlačitka+nebo-,dokud se nezobrazi požadovaný čas.Pokud tlačitka+nebo-podržite stisknutá, 
čas se bude rychle měnit.

Tipy:

(1)Teplotni rozsah je 35℃ až 75℃,pokažde se zvyšuje nebo snižuje o 5℃.
FUNKCE VENTILÁTORU: Funkční tlačítko „FAN“ při nastavení teploty – pracuje pouze ventilátor bez 
topného tělesa. Lze použít k ochlazení potravin po sušení.

(2)Časový rozsah je 0:30 minut až48:00 hodin,pokažde se zvyšuje nebo snižuje o 30minut.

(3)Chcete-lirychle změnit teplotu nebo čas,dlouze stiskněte tlačitka„+“nebo „-”na 2 sekundy.
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(4)Kdykoli můžete nastavit čas nebo teplotu pomoci tlačitek „TIME/TEMP“, „+“nebo„-“.

(5)Nastavte nizkou teplotu pro tenké/male kousky jidla nebo pro malou náplň jidla.Vysokou
teplotu nastavte pro sušení silnych/velkych kusu potravin a velké nálože.Termostat lze také použit
ke sniženi teploty,když se potraviny bliži ke konci sušiciho cyklu,což usnadňuje kontrolu konečne
úrovně vlhkosti potravin.

6. Stisknutim tlačitka „START/STOP“zahajite sušeni do 1 min. 

Poznámka:

(1)Pokud nestisknete tlačitko „START/STOP"pro zahájeni sušeni do l sekundy,sušicka přejde do
pohotovostniho režimu.

(2)Kdykoli v pracovní době můžete znovu stisknout „START/STOP“,abyste sušeni
zastavili,odpočitávani časovače se vynuluje a sušička přejde do pohotovostniho režimu.

(3)Stiskněte nejprve tlačitko,TIME/TEMP“,aniž byste nastavovali teplotu a čas.Pote stiskněte
tlačitko „STAR/STOP".Sušička začne pracovat při výchozi teplotě(70℃)a čase(10:00 hodin).

7.Tlačitko FAST/RAW:

FAST-RYCHLÝ režim: teplota 70℃, doba 10 hodin (na displeji se zobrazi"FAST"-RYCHLÝ) . 

Režim RAW: teplota 45℃, doba 24 hodin (na obrazovce se zobrazi RAW).

8.Tlačitko KEEP WARM:

Jedna se o volitelnou funkci,stiskněte tlačitko„KEEPWARM“,na displeji se
zobrazi „KEEPWARM“ a sušička bude po ukončení sušeni pracovat ještě 24 hodin(35℃).

Po dokončeni se na obrazovce zobrazi „END“a topne těleso se vypne.Ventilátor bude pokračovat v 
provozu po dobu 10 sekund.A zazni 5 zvukových signálů,které signalizují,že doba sušeni skončila.

9. Po dokončeni sušení se ozve 5 pipnuti a na displeji se zobrazi „END“.Pote stiskněte tlačitko
„START/STOP“,sušička přejde do pohotovostniho režimu.

Poznamka:Pokud nemáte čas usušit všechny potraviny během jednoho dne,můžete je usušit nasledujici 
den.V takovém připadě byste měli potraviny uložit do nadoby/polyethylenoveho sáčku a vložit je do 
mrazničky.

10. Odpojte přistroj ze zasuvky.
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Poruchy a zpusoby iejich řešení

Porucha Přičina Řešení

El Odpojeni a poškozeni teplotni sondy Kontaktujte servisniho technika

E2 Poškozeni teplotni sondy zkratem Kontaktujte servisniho technika

E3 Přiliš vysoka teplotav sušičce

Po ochlazeni sušičku znovu spustte a snižte
teplotu.Pokud se alarm stále spoušti,pošlete
jejna údržbu.

Bez ohřevu

1.Rozpojený obvod a poškozeni topneho
dratu
2.Okolni teplota je přiliš vysoka a
nastaveni teploty je přiliš nizké.

1.Kontaktujte servisniho technika

2.Přesuňte sušičku na chladné misto a
přiměřeně zvyšte teplotu

Nesviti
kontrolni
panel

1.Stroj neni zapnuty nebo neni zapnuty
vypinač zasuvky bez napajeni.
2.Teplotni pojistka je přepalena.

1.Zkontrolujte,zda je zsuvka napájena

2.Kontaktujte servisniho technika

Poznámky

Vzduchové otvory na zásobniku umožňuji cirkulaci vzduchu.

Pomoci řízené cirkulace vzduchu proudí vzduch ze zadní strany do každého zásobníku zvlášť.

V závislosti na vlhkosti samotných potravin a vlhkosti vzduchu se může doba sušícího provozu měnit. 

Sušičku používejte v bezprašné, dobře větrané,teplé a suché mistnosti.Důležitá je také dobra ventilace 

vzduchu.

Ovoce a zelenina sušené ve vaši sušičce potravin budou mit jiny vzhled než ty,které se prodavaji v 
obchodech se zdravou vyživou a v supermarketech.Je to zpusobeno tim,že vaše sušička potravin 
nepouživa žádné konzervačni látky,žádná umělá barviva a pouze přirodni přisady.

Zaznamy o vlhkosti,hmotnosti produktů před a po uplynuti doby sušeni vam pomohou do budoucna 
zlepšit vaše techniky sušeni.

TIPY NA SUŠENÍ

Doba sušeni ovoce před ošetřenim se liši v závislosti na následujicich faktorech:

1)tloušt'ka kusu nebo plátků

2)počtu zásobniků se sušenýmipotravinami

3)objemu sušenych potravin

4)vlhkosti nebo vlhkosti prostředi

5)vašich preferenci sušeni pro jednotlivé druhy sušenych potravin.

Doporučení

Doporučuje se kontrolovat jidlo každou hodinu.
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-Pokud si všimnete nerovnoměrného sušeni,otáčejte a/nebo přeskladejte zasobniky.

-Před sušenim označte potraviny štitkem s vysušenym obsahem,datem a hmotnosti.Bude také užitečne 
poznamenat si dobu sušeni pro budouci použiti.

-Správne skladovani potravin po sušeni pomůže udržet potraviny v dobré kvalitě a ponechat živiny. 
SKLADOVANÍ

-Potraviny skladujte až po vychladnuti.

-Potraviny vydrži déle,pokud je skladujete na chladném,suchém a tmavem mistě.

-Ze skladovaci nádoby odstrante všechen vzduch,ktery můžete a pevně ji uzavřete.

-Optimalni skladovaci teplota je 15℃ nebo nižši.

-Nikdy neskladujte potraviny přimo v kovove nádobě.

-Vyhněte se nadobám,které„,dychaji“nebo mají slabé těsněni.

-Během několika tydnů po sušeni kontrolujte obsah sušených potravin,zda neni vlhky.Pokud je uvnitř 
vlhkost,měli byste obsah sušit delši dobu,aby se nezkazil.

-Pro dosaženi nejlepši kvality by sušené ovoce,zelenina,bylinky,ořechy,chleb neměly byt skladovány 
dele než 1 rok,pokud jsou uchovavany v chladničce nebo mrazničce.

-Sušené maso,drůbež a ryby by se neměly skladovat dele než 3 měsice,pokudjsou uchovávany v 
chladničce,nebo l rok,pokud jsou uchovávany v mrazničce.

Údržba/způsob čištění

Po použiti odpojte sušičku od napajeni a před čištěnim jej nechte vychladnout.K odstraněni potravin
ulpělých na zásobnicich použijte měkký kartáček.

Před uloženim sušičky osušte všechny časti suchym hadřikem.

Povrch těla čistěte vlhkym hadřikem.

K odstraněni přebytečne marinády použijte papirove utěrky.

Spotřebič nečistěte agresivnimi chemickymi prostředky nebo abrazivy,aby nedošlo kpoškozeni povrchu.

Ekologická likvidace

Symbol na vyrobku nebo na jeho obalu označuje,že s timto vyrobkem nesmi byt nakladano jako s
domovnim odpadem.Misto toho by měl byt odevzdan na přislušném sběrnem mistě pro
recyklacielektrickych a elektronických zařizení.

Tim,že zajistite spravnou likvidaci tohoto výrobku,pomůžete předejit možným negativnim
důsledkům pro životni prostředi a lidské zdravi,které by jinak mohly byt způsobeny
nevhodným nakládanim s odpadem z tohoto výrobku.Podrobnější informace o recyklaci

tohoto výrobku ziskáte na mistnim obecnim úřadě nebo uslužby likvidace domovniho odpadu.
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SK Sušička potravín

PRED POUŽITÍM VÝROBKU SI POZORNE PREČÍTAJTE TENTO NÁVOD!

Technické parametre

Napatie:220-240V,50-60Hz

Vykon:550-650W

Teplota: FAN, 35°C-75°

Popis:

Jemné sito

Jemné sito vložte na nerezové plato.Vhodné na sušenie menšich ingrediencii ako su
bylinky,bobule a lepkavé suroviny ako sú banány a paradajky.

Sušiaca tácka
Sušiacu tácku vložte na nerezové plato,vyrobte si vynikajuce ovocné rolky.Pokial sušiacu tácku
nepoužijete na sušenie tekutych surovin,vložte ju do spodku sušičky ako tácku na omrvinky.

Bezpečnostné inštrukcie
Vždy dodržujte tieto základne opatrenia pri použivani tohto elektrického pristroja.Pred použitim
si prosim prečitajte tento návod a uschovajte ho na dalšie použitie.

1.Terto spotrcbičnieje určeny napouživanieosobami(vratanedeti)sozniženýmifyzickými,zmyslovymi alebo
duěevnými schopnostami,alebonedostatkom skusenosti aznalosti,pokial'im nebol poskytnuty dohlad alebo
inštnukcie týkajúce sa
použitia spotrebičaosobouzodpovednouzaich bezpečnos

2.Sušičkupotravinnepouživajte vovonkajšich priestoroch

3.Pripouživani sušičky potravinsauistite,že je na Iovnom,plochom a pevnom povnchu,aby nedošlok
padunazem.Tiež berte do úwahy váhupristroja
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4.Nedodržiavanie týchto inštrukcii može viest k zasahu elektrickym prudom,vzniku požiaru alebo
vážnemu zraneniu osob.Varovaní,upozorneni a inštrukcie v tomto manuáli nemožu pokryť všetky
možne okolnosti a situacie,ktore sa možu objavifpri použivani pristroja.

5.Počas použivania nenechávajte pristroj bez dozoru.

6.Pristroj vždy držte z dosahu deti,pretože nie sú schopné rozpoznat riziko spojene s nesprávnym
zaobchádzanim s týmto elektrickým zariadenim.

7.Pred zapojeni pristroja do elektrickej zásuvky skontrolujte,či napatie na štitku pristroja zodpovedá
elektrickému napatiu.

8.Uistite sa,že sušička potravin je vypnuta a nie je zapojena do elektrickej zasuvky,keď saju chystate
čistit'.

9.Uistite sa,že sušička potravin ajej kábel nevisi cez okraj pracovnej plochy a držte ho zdosahu
horucich objektov a otvoreneho ohňa,inak može dojsť k roztaveniu plastu na sušičke a može vzniknuť
požiar.

10.Za žiadnych okolitých neponárajte pristroj ani jeho zastrčku do vody,ani do žiadnych iných kvapalin.
Pristroj nepouživajte,keď mate mokre ruky.

11.Pristroj a jeho kabel so zástrčkou pravidelne kontrolujte,či nebol poškodeny.

12.Pristroj nepouživajte,ak bol kabel so zástrčkou poškodeny,ak mal pristroj poruchu,spadol na zem
alebo bol poškodeny akýmkolvek iným sposobom.

13.Pokial bol poškodeny kábel pristroja,musi byt nahradený vyrobcom,jeho servisným oddelenim
alebo obdobne kvalifikovanymi osobami.

14.Opravy sušicky potravin by sa mali vykonávat iba kvalifikovanym elektrikárom.Neodbome opravy
mōžu ohrozit použivatela.

15.Žiadne časti pristroja nie sú vhodné do umývačky riadu,pokial nie je výslovne uvedené inak.

16.Pristroj vždy vypnite pred zapajanim alebo vypajanim zo zasuvky.Kabel vypajajte uchopenim za
zástrčku,za kabel netahajte.

17.Toto zariadenie nepouživajte s predlžovacim káblom,pokial nebol kabel skontrolovany a vyskúšany
kvalifikovaným alebo servisným technikom.

18.Nikdy nepouživajte neoriginálne prislušenstvo.

19.Vyhnite sa kontaktu s pohyblivymi častami pristroja.Počas prevádzky pristroja držte vaše
ruky,vlasy, oblečenie,špachtlu a iné kuchynské potreby mimo dosahu pristroja.Znižite tým riziko
poranenia a/alebo poškodenia pristroja.

20.Prieduchy kadial prudi horuci vzduch z motora von zo sušičky neotačajte k stene ani k horlavym
predmetom,ale do otvoreného priestoru.

21.Sušičku potravin neumiestňujte k žiadnemu priamemu zdroju tepla.Zaistite,aby zástrčka nebola
nikde stlačená,inak móže dojsť k požiaru,alebo zasahu elektrickým prúdom.

22.Pokial budete sušičku potravin odovzdávat niekomu inemu,musi mu byť odovzdaný aj tento návod
na použitie.

23.Toto zariadenie nie je určené pre použivanie s externým časovačom alebo s iným ovladacim
systémom.
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Vlastnosti sušičky
Zariadenie je vybavené automatickym systémom regulacie pre cirkulaciu tepleho vzduchu.Preto je
sušenie
potravin v tejto sušičke rovnomerné.Sušene potraviny si uchovajú takmer všetky nutričné hodnoty a
nemeni sa ani ich chut.Su teda skvelou vobou ako zdrava desiata.
-Je to skvely sposob ako uchovat ovocie,male potraviny,zeleninu,bylinky a iné.
-Sušičkaje vybavená 10 nerezovymi sušiacimi platmi,kapacita každeho plata je 0,6kg surovin.
-Je možné vybraft jedno alebo viac platov a ziskate tym vačši priestor nasušenie silnejšiích surovin.
-Sušiace plata sa daju Pahko vyčistit.Pre Pahšie čistenie použite tacku dospod sušičky,ktora zachyti
zvyšky a omrvinky.
-Pri sušeni zatvorte dvierka.
-Cez priehladné dvierka možete sledovat stav potravin počas sušenia.

Pred použitím

Čistenie:
Pred prvym použitim utrite všetky časti spotrebiča Tahko navlhčenou handričkou.
V pripade potreby použite čistiaci prostriedok.Hlavný motor nie namáčajte do vody ani inych tekutin!
Zapnite sušičku na 30min na maximálnu teplotu,bez potravin.Uistite sa,že izba je dostatočne
ventilovaná.Je normalnym javom,že sušička može produkovat'dym alebo zápach.
Oplachnite sušiace tacky vo vode a osušte ich.

24. pohotovostný výkon: maximálne 0,8W
Doba,počas ktorej sa spotrebič automaticky dostane do pohotovostného režimu:približne 3min.
Použiteľská príručka môže byť tiež kontrolovaná a stiahnutá z našej webovej stránky:
https://www.bestberg.cz

Varovanie

Aby sa znižilo riziko zásahu elektrickym prudom,produkt a kabel so zástrčkou nikdy nenamačajte do
vody,ani ich nevystavujte daždu,vlhkosti alebo iným tekutinám.

·Pristroj nepouživajte v blizkosti vane,umyvadiel av akychkolvek inych nadobách obsahujuci vodu
alebo ine kvapaliny,alebo na vlhkomči mokrom povrchu.Pristroj neskladujte v mokrom prostredi.
·Sušičku nevystavujte vysokym teplotám,slnečným lúčom a vlhkosti.
·Nepouživajte pristroj,keď máte mokré ruky.
·Vypnite napajanie pristroja vo vlhkom prostredi.
·V pripade,že pristroj spadne do vody,vypnite napájanie pristroja a okamžite vyberte
zástrčku.PRISTROJ NEVYNDAVAJTE Z VODY,KÝM NIE JE VYPNUTÉ NAPAJANIE
PRISTROJA.
·Je doležite vedieť,že pristroj musi byť najskor skontrolovany kvalifikovaným technikom,nežho budete 

znovu použivat.
·POZOR!Pristroj nepouživajte viac ako 48h počas jedneho použivania.Po 48h kedy je sušickav
prevadzkeju vypojte zo zásuvky a nechajte ju najmenej 2h vychladnut nežju budete znovu použivat.
·Nepouživajte pristroj v blizkosti plynových sprejov.
·Nesprávna prevadzka a nevhodne zaobchádzanie s pristrojom može sposobit poruchu pristroja a
poranenia uživatela.
·Napajaci kabel nesmie byť zovrety pod fazkymi alebo ostrymi predmetmi,inak može dojsť k
požiaru,alebo zásahu elektrickým prudom.
·Teplota prislušného povrchu pod sušičkou može byť počas prevadzky vysoka.

Poznámka:Toto je potrebne vykonávat iba pred prvym použitim pristroja.

Pred čistenim odpojte sušičku od elektrickej siete a nechajte ho vychladnuť.Na odstranenie prilepených
potravin použite makkú kefku.Pred uloženim sušičky osušte všetky jejčasti.
Nečistite spotrebiě agresivnymi chemikáliami alebo brusnymi prostriedkami,aby nedošlo k poškodeniu
povrchu.Zostavenie spotrebiča:
Uistite sa,že sušička stoji stabilne na pevnom rovnom povrchu.Naskladajte sušiace tácky a pripojte
zástrčku do zásuvky.Teraz je sušička pripravená na použitie.

26



Používanie pristroja

酱

Pre úspešné spustenie a dokončenie procesu sušenia postupujte pod'a jednoduchých pokynov krok
za krokom uvedených nižšie.

Uistite sa,že je sušička na rovnom povrchu.

1. Do zásobnika vložte čiste potraviny.Zatvorte dvierka.
Nepretažujte zásobniky a nikdy potraviny neprekrývajte.

2. Zapojte sušičku do elektrickej zásuvky.Pri spusteni sa na začiatku ozve zvukový signal. Po 3
sekundach sa rozsvieti iba indikátor času/teploty a prejde do pohotovostného režimu.

3. Stlačte tlačidlo„TIME/TEMP“,rozsvietia sa všetky indikátory tlačidiel,pristrojsa prepne do
východiskového režimu("FAST"-RÝCHLY režim) 70℃ a časovač sušenia na 10 hodin.

4. Nastavenie teploty (FAN, 35℃-75℃)
Stlačte tlačidlo TIME/TEMP a teplota v okne displeja začne blikať(ak blika čas,stlačte znovu tlačidlo
TIME/TEMP).
Stlačenim tlačidiel+alebo-vyberte požadovanu teplotu.Ak chcete teplotu rychlo zmeniť, podržte
tlačidla + alebo - stlačená. Teplotny rozsah tejto sušičky je FAN, 35 až 75℃.

5. Nastavenie časovača (30minút - 48 hodin)
Stlačte tlačidlo TIME/TEMP a čas na displejizačne blikať.(Ak blika teplota,stlačte znovu tlačidlo
TIME/TEMP.)
Stláčajte tlačidlá+alebo-,kým sa nezobrazi požadovaný čas.Ak tlačidla+alebo-podržite stlačené, čas
sa bude rýchlo menit.

Tipy:
(1)Teplotný rozsah je 35℃ až 75℃,zakaždym sa zvyšuje alebo znižuje o5℃.
FUNKCIA VENTILÁTORA: Funkčné tlačidlo „FAN“ pri nastavení teploty – pracuje iba ventilátor bez
výhrevného telesa. Možno použiť na ochladenie potravín po sušení.

(2)Časový rozsah je 0:30minut až 48:00 hodin,zakaždým sa zvyšuje alebo znižuje o 30minút.

(3)Ak chcete rýchlo zmenit teplotu alebo čas,dlho stlačte tlačidla„+“alebo, „-“na 2 sekundy.

(4)Kedykolvek možete nastavif čas alebo teplotu pomocou tlačidiel „TIME/TEMP“,„+“alebo „,-“

(5)Nastavte nizku teplotu pre tenké/male kusky jedla alebo pre malú náplň jedla.Vysokú teplotu
nastavte na sušenie silných/velkych kusov potravin a velké nálože.Termostat možno tiež použit na
zniženie teploty,ked'sa potraviny bližia ku koncu sušiaceho cyklu,čo ulahčuje kontrolu konečnej
úrovne vlhkosti potravin.

6.Stlačenim tlačidla„START/STOP“zahájite sušenie do 1min.

Poznámka:
(1)Ak nestlačite tlačidlo „START/STOP"“pre zahajenie sušenia do l sekundy,sušička prejde do
pohotovostného režimu.

(2)Kedykolvek v pracovnej dobe možete znovu stlačit„START/STOP“,aby ste sušenie zastavili,
odpočitavanie časovača sa vynuluje a sušička prejde do pohotovostného režimu.

(3)Stlačte najskor tlačidlo „TIME/TEMP⁴bez toho,aby ste nastavovali teplotu a čas.Potom stlačte
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tlačidloSTAR/STOP“.Sušička začne pracovat'pri východiskovej teplote(70℃)a čase(10:00 hodin).

7.Tlačidlo FAST/RAW:

FAST-RÝCHLY režim:teplota 70℃,doba 10 hodin(na displeji sa zobrazi "FAST"-RÝCHLY).
Režim RAW:teplota 45℃,doba 24 hodin(na obrazovke sa zobrazi RAW).

8.Tlačidlo KEEPWARM:
Ide o volitelnu funkciu,stlačte tlačidlo „KEEPWARM“,na displeji sa zobrazi„KEEPWARM“a
sušička bude po ukončeni sušenia pracovať ešte 24 hodin(35℃).
Po dokončeni sa na obrazovke zobrazi„END“a vyhrevné teleso sa vypne.Ventilator bude pokračovat'v
prevadzke po dobu 10 sekúnd.Azaznie 5 zvukových signalov,ktoré signalizujú,že doba sušenia
skončila.

9.Po dokončeni sušenia sa ozve 5 pipnuti a na displeji sa zobrazi „END“.Potom stlačte tlačidlo
„START/STOP“,sušička prejde do pohotovostného režimu.
Poznamka:Ak nemate čas usušit všetky potraviny počas jedného dňa,možete ich usušit nasledujúci
deň.V takom pripade by ste mali potraviny uložit'do nadoby/polyetylenového vrecka a vložit ich do
mrazničky.

10.Odpojte pristroj zo zásuvky.

Poruchy a sposoby ich riešenia

Porucha Pričina Riešenie

El Odpojenie a poškodenie teplotnej sondy. Kontaktujte servisného technika

E2 Poškodenie teplotnej sondy skratom. Kontaktujte servisného technika

E3 Priliš vysoka teplota v sušičke.

Po ochladeni sušičku znovu spustite a
znižte teplotu.Ak sa alarm stále spušť
a,pošlite ho na udržbu.

Bez ohrevu
1.Rozpojený obvod a poskodenie
vykurovacieho drotu.
2.Okolitá teplota je priliš vysoká a
nastavenie teploty je priliš nizke.

1.Kontaktujte servisneho technika

2.Presuňte sušičku na chladne miesto a
primerane zvyšte teplotu.

Nesvieti
kontrolny
panel

1.Strojnie je zapnuty alebo nie je
zapnuty vypinač zásuvky bez napajania
2.Teplotná poistka je prepálena.

1.Skontrolujte,či je zasuvka napajana

2.Kontaktujte servisneho technika

Poznámky

Vzduchové otvory na zásobniku umožňujú cirkulaciu vzduchu.
Pomocou riadenej cirkulacie vzduchu prudi vzduch zo zadnej strany do každého zasobnika zvlašť . V
závislosti od vlhkosti samotných potravin a vlhkosti vzduchu sa može doba sušiacej prevádzky menit.

Sušičku použivajte v bezprašnej,dobre vetranej,teplej a suchej miestnosti.Doležitá je aj dobra ventilácia
vzduchu.

Ovocie a zelenina sušene vo vašej sušičke potravin budu mat iný vzhlad ako tie,ktoré sa predávajúv
obchodoch so zdravou vyživou av supermarketoch.Je to sposobené tým,že vaša sušička potravin
nepouživa žiadne konzervačné latky,žiadne umele farbiva a iba prirodné prisady.
Zaznamy o vlhkosti,hmotnosti produktov pred a po uplynuti doby sušenia vám pomožu do buducnosti
zlepšiť vaše techniky sušenia.

TIPY NA SUŠENIE
Doba sušenia ovocia pred ošetrenim sa liši v závislosti od nasledujúcich faktorov:
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1)hrubka kusov alebo plátkov
2)počtu zásobnikov so sušenymi potravinami
3)objemu sušených potravin
4)vlhkosti alebo vlhkosti prostredia
5)vašich preferencii sušenia prejednotlive druhy sušenych potravin.

Odporučanie

Odporuča sa kontrolovat jedlo každú hodinu.
-Ak si všimnete nerovnomerne sušenie,otáčajte a/alebo prekladajte zasobniky.
-Pred sušenim označte potraviny štitkom s vysušenym obsahom,datumom a hmotnostou.Bude tiež
užitočné poznamenat’si dobu sušenia pre buduce použitie.
-Správne skladovanie potravin po sušeni pomože udržať potraviny v dobrej kvalite a ponechat živiny.

SKLADOVANIE
-Potraviny skladujte až po vychladnuti.
-Potraviny vydržia dlhšie,ak ich skladujete na chladnom,suchom a tmavom mieste.
-Zo skladovacej nadoby odstraňte všetok vzduch,ktory možete a pevne ju uzavrite.
-Optimalna skladovacia teplota je 15℃ alebo nižšia.
-Nikdy neskladujte potraviny priamovkovovej nádobe.
-Vyhnite sa nádobam,ktoré „dychaju“alebo majú slabé tesnenie.
-Počas niekolkých tyždňov po sušeni kontrolujte obsah sušených potravin,činie je vlhky.Akje vo
vnutri vlhkost,mali by ste obsah sušit dlhšiu dobu,aby sa nepokazil.
-Na dosiahnutie najlepšej kvality by sušené ovocie,zelenina,bylinky,orechy,chlieb nemali byť
skladované dlhšie ako l rok,pokial su uchovavane v chladničke alebo mrazničke.
-Sušené maso,hydina a ryby by sa nemali skladovat dlhšie ako 3 mesiace,pokial sú uchovavané v
chladničke,alebo l rok,pokial'su uchovávané v mrazničke.

Údržba/sposob čistenia
Po použiti odpojte sušičku od napajania a pred čistenim ho nechajte vychladnut.Na odstranenie potravin
prilepených na zásobnikoch použite mäkkú kefku.
Pred uloženim sušičky osušte všetky časti suchou handričkou.
Povrch tela čistite vlhkou handničkou.
Na odstranenie prebytočnej marinády použite papierové utierky.
Spotrebič nečistite agresivnymi chemickymi prostriedkami alebo abrazivami,aby nedošlo k poškodeniu
povrchu.

Ekologická likvidacia

Symbol na vyrobku alebo na jeho obale označuje,že s týmto výrobkom nesmie byť
nakladane ako s
domovým odpadom.Namiesto toho by mal byť odovzdaný na prislušnom zbernom
mieste pre recykláciu elektrickych a elektronických zariadeni.
Tym,že zaistite správnu likvidaciu tohto výrobku,pomožete predist možnym
negativnym dosledkom pre životné prostredie a ludské zdravie,ktoré by inak mohli
byť sposobené nevhodnym nakladanim s odpadom ztohto výrobku.Podrobnejšie
informacie o recykláciitohto vyrobku ziskate na miestnom obecnom úrade
alebo pri službe likvidacie domoveho odpadu.

29



30



31



Importeur / import / dovozce / dovozca:
IPRICE RECARE s.r.o.
Rybniky IV 326
760  01 Zlín   
Czechia
bestberg@bestberg.eu

Made in China
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